SLOVENSKE NARODNE PRAVL]JICE

Pri Mladinski knjigi je v zbirki Zluta ptica izSel izbor Slovenskih na-
rodnih pravljic* To je Ze tretja, in to povefana izdaja na&ih pripovednih
izrocil. ki jo je pripravil Alojz Bolhar, gimnazijski profesor v Celju in
sodelavec Instituta za slovensko narodopisje pri Slovenski akademiji.

Zlata ptica posreduje bralcem najlepSe pravljice iz domade in svetovne
knjizevnosti. Obsezna je ze vrsta knjig. ki vodijo slovenskega ljubitelja
pravljic po €udovitih hramih pravljicnosti daljnih dezela. Spoznali smo naj-
boljse pripovedi narodov na svetu: srbske, makedonske, bolgarske, ceske.
slovaske, francoske, neméke, Spanske, mad7arske, Svedske, ukrajinske, litov-
tke, korejske, kavkaske, afriSke, pravljice vzhodnih naredov (Tisof in ena
no¢) in cele ciganske. Od nadih pravljic so izéle pri tej zbirki belokranjske
in koroske in pa pricujodi izbor, ki zajema zgodbe s celotnega slovenskega
CZenH e,

Pravljice in pripovedke iz zbirke Zlata ptica so Se posebej prikupne
zaradi bogatih ilustracij. Med umetniki, ki skudajo v teh knjigah s sliko pri-
blizati braleu dogajanje v pravljici, so se najbolj uveljavili: Maksim Gaspari,
Miha Males. Gvidon Birolla, Maksim Sedej, Joze Ciuha in Janez Vidic.

Lahko bi rekli, da predstavlja pravljica otroSko dobo v razvoju besedne
umetnosti posameznega naroda. Kakor je otrok preprost, poln neznih dozi-
vetij in pricakovanj, taka je tudi pravljica. In kakor imajo otroci najved
primarnih, sploine ¢loveskih lastnosti, tako je tudi s pravljico. Pravljice
najrazlicnejsih narodoy na svetu imajo mnogo skupnega. Vsem je lastna
preprostost pripovedovanja, silno razgibana domisljija. ki €ara pred nas
cudovite svetove, in &ut za pravicnost,

Vendar ni pravljica samo ¢tivo za otroke. Tudi odraslemu ¢lovekn je
praznitno pri dufi. ko spoznava ta skrivnostini svet. Umetnisko vredne prav-
ljice imajo v sebi mo¢, ki prevzame slehernega ¢loveka. Otrok obénduje
v njil bajne dezele in junake, odrasli bralec pa se zamisli nad kritiko soci-
alnih krivic ali moralnih slabosti, ki je pogosto izraZena v pravljicah.

Pripovedovanje pravljic je umetnost. Dobri pravljicarji niso samo po-
sredovalei, temved tudi ustvarjalei. Oni predstavijo poslusalecem zgodbo, kakor
jo sami razumejo. Njihoye pripoved spremljajo klici, tuljenje, mahanje
z rokami, cepetanje z nogami, viSanje in nizanje glasu, skrivanje in Se drugi
gibi in glasovi. Pri mnogih primitivnih ljudstvih je pripovedovanje pravljic
poklie. Pri Eskimih na primer sta pravljiéar in Saman (sCarovnik.c szdravnik-
duhovnik.c usmerjevalec duhovnega zivljenja) pogosto zdruzena v eni osebi.
Vigluju, ko¢i iz sneznih kvadrov, poslufa skupina Eskimov v ¢arobni polarni
no¢i ure in ure dobrega pripovedovalca pravljic. Tako blaZe moredo temac-
nost zimskega obdobja in se predajajo duhovnemu Zivljenju, po katerem
zazeja vsakega, Se tako primitivnega ¢loveka.

Tudi Slovenci imamo svoje pravljice in pravljic¢arje (pripovedovalece
zgodb). «Jedro pravljic je izrazito ¢love§ka in mednarodna dobrina.« je za-
pisal Milko Maticetov v spremni besedi k na&i knjigi. Slovenske pravljice so
sorodne s pravljicami drugih navodov v bliznji in daljni soseS€ini. Pravlji¢éne

# Slovenske narodne pravljice. Tretja povecana izdaja. Izbral in uredil
Alejz Bolhar. Hustriral (visoka jedkanica) Miha Males. Mladinska knjiga 1939.
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snovi so se razsirjale v kraju in ¢asu in so spreminjale svojo podobo: na-
stajale so inaCice (variante) pravljicnih motivov.

Medtem ko je nasa ljudska pesem zgodaj nadla zapisovalce, saj smo 7e
v ¢asu romantike dobili kar dve znanstveno uporabni zbirki (Korvikovo in
Vrazovol, je zanimanje za pripovedno izrodilo pri Slovencih staro komaj
sto let.

V dobi politiénega in kulturnega preroda po letu 1949 vlada pri nas
izredo zanimanje za ljudsko izrocilo. Mladoslovenska literarna generacija
hote z njim dokazati upravicenost slovenskega narodnega obstoja. Pojem
narodno izrotilos, pod katerim je romantika raznmela skoraj izkljuéno
ljudsko pesem, se razSiri na ljudsko prozo, obifaje in verske predstave.
[zobrazenci in zlasti dijaSka mladina wvneto zbirajo narodno blago in ga
objavljajo v Novicah, Sloveniji, Ljubljanskem c¢asniku, Slovenski Béeli in
Slovenskem glasniku.

Med zbiralei narodnega izrocila sta se Ze zgodaj izoblikovali dve smeri.
Ena skupina zapisuje izro¢ilo verno po pripovedi (avtentitni zapisi). droga
pa ga bolj obnavlja, reproducira. Za znanstveno uporabo so zazeleni seveda
avtentiéni zapisi. vendar imamo teh zelo malo, ker je folkloristika (veda
o folklori. o ljudski duhovni kulturi, zlasti izro¢ilu) pri nas Sele v nastajanju.
Zato segajo raziskovalei ljudskega slovstva tudi po literarno preoblikovanih
zapisih, kadar so le-ti ohranili osnovne elemente zgodbe.

Slovenska umetna proza se je rodila iz ljudske. Spryva pisatelji skromno
obnavljajo ljudske pripovedi (folklorizirajote pripovednistvo). si ob njih
oblikujejo jezik in slog (Svetee, Trdina, Valjavee). kasneje pa njihova ustvar-
jalna sila preraste okvir preproste pripovedi in vnaSa vanjo lastne elemente
in ideje. Levstik pravi v uvodu svoje dovriene povesti o Martinu Krpanu, da
jo je bil zvedel od starega Mocilarja. In tudi literarnj dvojiek Martina
Krpana, Juréicev Domen, skufa biti napisan kar se da verno po Oralkovih
besedah. Izhodiite celotnemu pisateljskemu opusu Janeza Trdine je ljudsko
izro¢ilo. Zanimivo je, kako irije slovenskj pisatelji klasiki popisujejo svoje
mladostno doZivljanje ljudske pravljice v ¢asu, ko je bila ta fe tvorna.
Trdina pripoveduje, da je bil v svet. ki si ga je ustvaril po pripovedovanju
pestunje Neze in hlapea TomaZa, tako zamaknjen, da ge je ogibal gozdoy in
elobeli, v katerih bi utegnile prebivaii panane deklice in strahovi. Tudi
Levstika in Juréica je izrocilo, ki sta ga sprejemala kot otroka v kmecki izbi,
podobno prevzelo. Juréic je s peéi posluSal cudezne zgodbe in je pripovedo-
valen »naravnost pod nos in tudi v usta gledale. Levstiku pa so bili to »blagi
casi, ko je Se z odprtima ustnicama gledal v tistega. ki je pripovedoval pri-
povedke o carodejnicah in strahovih, ali pa se je na pec stisnil in od groze
ves trepetale.

Del mladoslovenske generacije (Matiju Valjavee, Davorin Trstenjak,
Matija Majar-Ziljski, Anfon JaneZi¢) se je z vso rvesnosijo in teoretiéno kar
soliduno pripravlijen (mitolofka teorija bratov Grimm in druga tuja literatura)
lotil zbiranja v znanstvene namene. To tradicijo so v drugi polovici 19. sto-
letja in %e v nasem stoletju nadaljevali ljubitelji »starosvetnega+ izroéila,
povedini nestrokovnjaki. ki so zbirateljsko delo druzili z literarnimi ambi-
cizami. Tako so nastale Stevilne pokrajinske zbirke slovenskega pripovednega
izrocila: Kriznikova iz Moinika, Gabrstakove soske in primorske pripovedke.
Sasljeve in Zupanteve belokranjske, Koinikove in Moderndorferjeve koroske,
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Tomaziceve pohorske pravljice in Se druge. Na osnovi tega gradiva, revialnih
in ¢asopisnih objav ljudskih pripovedi je sestavil Jakob Kelemina Bajke in
pripovedke slovenskega ljudstva (1930) — kljub pomislekom, ki so jih iz-
razili kriiiki, epohalno knjigo, ki predstavlja pripovedno bogastve vseh slo-
venskih pokrajin in je opremljena z znanstvenim dokumentarnim aparatom
1 izérpnim MitoleSkim uvodom.

Tudi Bolharjev izbor pravljic je splogno slovenski. Na osnovi dosedanjih
knjiznih izdaj in periodicnih publikaeij prikazuje slovensko pravljico v raz-
ponu enega stoletja, od tedaj dalje, ko so se zanjo zateli zanimati in so jo
zapisali., Razumljivoe je, da ti zapisi niso vedno idealni in ne odgovarjajo za-
htevam znanstvene folkloristike. paé pa pripovedujejo o odnosu naSih zbi-
rateljev do ljudskega slovstva. Milko Matic¢etov ugotavlja, da so samo zadnji
trije zapisi klasiéni vzorci povsem preprostega pripovedovanja, Vendar
moramo priznati uredniku sposiljiv odnos do gradiva; nikjer ni samovoljno
posegal vanj. Bolharjev izbor Slovenskih narodnih pravljic je suporabna:
knjiga, namenjena branju, spoznavanju slovenskega duhovnega zaklada.
vendar nudi avior v opombah zahtevnejSemu braleu tudi najnujnejSo znan-
stveno dokumentacijo. Navaja tofen naslov pravljice. zapisovalea. pokrajino,
kjer je bila pravljica zapisana, prvo objavoe in variante.

Danica Zupandc¢it¢

SRECANJA

SESTDESETLETNICA GUSTAVA KRKLECA

Dne 23. junija bo dopolnil Sestdeset let pesnik Gustav Krklec; letos tudi
mineva Stirideset let, kar je izsla v Zagrebu njegova prva pesniSka zbirka
Lirikac. V razponu tega casa je Krkleéeva umetnifka osebnost ustvarila
delo, ki sega s svojimi najznacilnej§imi doseiki med vrhove hrvaske pesniske
umetnosti. Zbirke »Srebrna cestac (1921). sLjubav ptica: (1926). »lzlet u neboe
(1928) in %e nekatere. tja do Darov za Bezimeno« (1942), do »Tamnice vre-
mena« (1944) in »Treh poems (1949), so postaje na razvojni poti enega naj-
tipicnejsih pesnikov razdobja med vojnama, hkrati pa Ze s svojimi naslovi
simbolizirajo Krklefevo umetnisko hotenje.

Kakor je bil na zaCetku poti, tako je ostal Krklec do danasnjega dne
izrazit lirik. V ¢asu, ko je premagoval v sebi vplive tiste stilne anarhije, ki je
bila skupen imenovalec za nebrzdani tok raznih »-izmove po prvi svetovni
vojni, je nafel pot k sebi na srebrni cesti osebno intonirane, subjektivisticne
in vendar ne brezvsebinske in brezidejne poezije. tiste, ki karakterizira
njegove prve zbirke. Skozi razigrano Zivljenjsko pomlad »Ljubavi ptica« in
slzleta u nebo: je sredi viharjev nove vojne prinesel sveje darove Brezimeni,
tej sorodnici Blokove Neznane dame. V :Tamnici vremenac je spregovoril
s pesnifkim jezikom ljudi, ki so z obcéutljivo, bolno vznemirjeno in vendar
za heroiéno akecijo nesposobno duSo doZivljali barbarstvo ustaske tiranije.
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